
Tartalom

5

TARTALOM

Bevezetés.........................................................................................................................9
Introduction
Introducere

I. NYELVÉSZET, IRODALOM-, SZÍNHÁZ- ÉS MÉDIATUDOMÁNY

Nyelvészeti kutatások

Tamásné Szabó Csilla
Pesty Frigyes helynévgyűjteménye...........................................................................15
Frigyes Pesty’s Collection of Toponyms 
Colecția de toponime a lui Frigyes Pesty

Benő Attila–Sófalvi Krisztina
Közvetett román nyelvi hatás és szemantikai interferencia a mezőségi beszélők 

nyelvhasználatában..............................................................................................37
The Indirect Influence of the Romanian Language and Semantic Interference in the Use of the 

Hungarian Language by Speakers from the Transylvanian Plain   
Influența indirectă a limbii române și interferența semantică în utilizarea limbii maghiare de  

către vorbitorii din Câmpia Transilvaniei 

Irodalmi források és értelmezések

Biró Annamária
Az 1848–1849-es forradalom és szabadságharc emlékezete női szerzők naplóiban  

és emlékirataiban................................................................................................53
The Remembrance of the 1848-1849 Revolution and War of Independence in the Journals and 

Memoirs of Female Authors
Memoria revoluției și a războiului pentru independență din 1848-1849 în jurnalele și memoriile 

unor autori femei

Jakab Imola
Wass Ottilia grófnő kéziratos versfüzete. Előmunkálat............................................81
The Manuscript Poetry Booklet of Countess Ottilia Wass. A Preliminary Study
Caietul de versuri al contesei Ottilia Wass. Studiu preliminar

Ladányi István
„Mi az, hogy Palics?” Transzkulturális közelítések Tolnai Ottó Szeméremékszerek 

című regénytrilógiájához...................................................................................111
“What is Palić?” Transcultural Approaches to Ottó Tolnai’s Novel Trilogy Szeméremékszerek
„Ce-i aia: Palić?” Trilogia de romane Szeméremékszerek de Ottó Tolnai – o abordare transculturală



﻿

6

Tapodi Zsuzsa
Külső és belső monológok, banális tragédiák. Narrátori pozíciók kortárs magyar 

regényekben......................................................................................................123
External and Internal Monologues, Banal Tragedies. Narrative Positions in Contemporary 

Hungarian Novels
Monologuri exterioare și interioare, tragedii banale. Perspective narative în romanele maghiare 

contemporane

Miklós Krisztina
 Fegyelmező és elnyomó hatalmi struktúrák anatómiája és hatásai Sofi Oksanen  

két regényében..................................................................................................135
The Anatomy and the Effects of Disciplining and Oppressive Power Structures in Two Novels  

by Sofi Oksanen
Anatomia și efectele structurilor de putere disciplinare și opresive în două romane de  

Sofi Oksanen

Színház- és médiatudomány 

Bilibok Apollónia
Streamelt előadások interaktív módozatai – erdélyi kortárs színházak...................151
Interactive Methods of Streamed Performances – Contemporary Theatres from Transylvania
Metode interactive ale spectacolelor de stream – teatre contemporane din Transilvania

II. TÖRTÉNELEM

Galambosi Péter
A Körös-vidék korai egyháztörténetének vitás kérdései.........................................165
Controversial Issues of the Ecclesiastical History of the Criș (Körös)-Region in Its Early Period
Probleme controversate privind istoria bisericească timpurie a regiunii Criș (Körös)

Buják Gábor
Prépostságok, dékánságok és papi testvérületek. Meglátások a magyarországi 

szászokhoz kötődő rendhagyó egyházszervezeti formák kialakulásához...........181
Provostries, Deaneries and Confraternities of Priests. Remarks on the Forming of the Special 

Forms of Medieval Church Organisation in the Regions of Transylvania and Spiš (Szepes) 
Inhabited by Saxon Population

Prezbiterii, decanate și confrerii de preoți. Observații privind formarea structurilor speciale de 
organizare bisericească medievală în Transilvania și în regiunea Spiš (Szepes) locuite de 
populația săsească

Báling Péter
Monoszló nb. Péter és Bajor Ottó alakja Stájer Ottokár Rímes krónikájában.........201
The Figure of Peter from Genus Monoszló and Otto of Bavaria in the Rhymed Chronicle of 

Ottokar of Styria
Figura lui Petru din neamul Monoszló și Otto de Bavaria în Cronica rimată a lui Ottokar  

de Stiria



Tartalom

7

W. Kovács András
Az erdélyi tartománygyűlésekről. Középkor végi adatok........................................213
On the Transylvanian Provincial Assemblies. Data on the late Middle Ages
Despre adunările provinciale transilvănene. Date de la sfârșitul evului mediu

Újlaki-Nagy Réka
Péchi Simon Talmud-fordításainak hátteréről........................................................249
The Background of Simon Péchi’s Talmud Translations
Contextul traducerilor din Talmud ale lui Simon Péchi

Szalai Ágnes
Erdély déli végeinek védelme az Apafi-korszak első felében..................................261
The Defence of the Southern Borders of Transylvania in the First Half of the Apafi Period
Apărarea granițelor sudice ale Transilvaniei in prima jumătate a perioadei Apafi

Rácz Balázs Viktor
A sepsiszéki cirkálási jegyzőkönyvek kiadásának tanulságai és  

hasznosíthatóságuk...........................................................................................291
What Can We Learn from Editing the Protocols of the Inquisitio Malefactorum from Sedes Sepsi 

and What Are They Good for?
Învățăturile editării protocoalelor urmăririi infractorilor din Scaunul Sepsi și utilitatea izvoarelor 

editate

Csoma Nikol
Megözvegyülés és újraházasodás a 18. századi nagybányai testamentumok  

tükrében............................................................................................................307
Widowhood and Remarriage in the Light of the 18th Century Testaments of Baia Mare
Văduvia și recăsătoria în lumina testamentelor din secolul al XVIII-lea din Baia Mare

Rövidítésjegyzék..........................................................................................................323
Abbreviations
Abrevieri




